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Comment utiliser le CODE postal
1. Le numéro de CODE doit toujours figurer en dernière place 

dans l'adresse.

2. Ecrivez toujours le numéro de CODE en majuscules.

3. Ne mettez ni point, ni aucun autre signe de ponctuation 
dans le numéro de CODE.

4. Laissez un espace équivalent à un caractère entre les deux 
parties du numéro de CODE.

5. Ne soulignez jamais le numéro de CODE. Ne rattachez pas de 
quelque façon que ce soit les caractères du numéro de CODE.

6. Si possible, inscrivez le numéro de CODE sur une ligne 
distincte au bas de l’adresse.

Pour renseignements additionnels, composez 283-2564.

How to use the Postal CODE
1. Always show the CODE as the last item of the address.

2. Always print the CODE in block capitals.

3. Do not use periods or other punctuation marks anywhere in 
the CODE.

4. Leave a clear space, equivalent to one character, between the 
two parts of the CODE.

5. Never underline the CODE. Do not join the characters of 
the CODE in any way.

6. Whenever possible, place the CODE on a line by itself at the 
end of the address.

For additional information, call 283-2564.

Comment utiliser cet annuaire
1. Les CODES postaux sont indiqués pour chaque rue après la 

description de la rue. Dans le cas des municipalités qui ont le 
service par facteurs, les numéros civiques des maisons sont 
répartis en chiffres impairs, puis pairs. Le CODE postal 
correspondant apparaît sur la même ligne. Quant aux munici­
palités qui n'ont pas le service par facteurs, le CODE postal 
est indiqué à l'endroit habituel mais sans numéro civique.

How to use this directory
1. The postal CODES are listed for each street following the 

street description. For municipalities served by letter carriers 
the civic house numbers are broken down into odd then even 
numbers. The corresponding postal CODE appears on the 
same line. For municipalities not having letter carrier service 
the postal CODE is listed in the usual position but civic house 
numbers are not shown.

2. Lorsqu'un astérisque précède un numéro, 
ou un groupe de numéros, dans la deuxième 
colonne, ce numéro désigne une suite ou une 
pièce à l’adresse apparaissant. Cette suite 
ou pièce possède son propre CODE postal, 
lequel est indiqué sur la même ligne, dans 
la dernière colonne.

3. Parfois, les numéros de rue ("182", "192”, 
ou "214” par exemple) font partie d’un en­
semble de numéros ("182-214”) ayant un 
CODE particulier. Ces numéros (ou numé­
ro, dans certains cas) sont ensuite déplacés 
vers la gauche et répétés sur les lignes 
suivantes avec un CODE postal différent. 
Cela se produit quand une organisation im­
portante, une conciergerie ou un immeuble 
à bureaux, chacun avec son propre CODE, 
se situent à ces adresses.
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VERDUN
DE RIVERVIEW AVE NORD À 4S0 ST-ÉDOUARD 

>2E Of ISOO CHURCH AVE
IMPAIR 2Î31 2355 K4H 6S9

2365 — K4H 6T1
2365 •3(9 K4H 6T2

PAIR 2326 2340 K4H 6T3

PRINCIPALE AV
LAVAL CHOMEDEY

DE 121» GOSSELIN EST A 1206 IE AVE
IMPAIR 211 219 K4E 5N6

225 253 K4E 5N7
PAIR 140 164 K4H 6S5

1S2 214 K4H 6S6
1(2 K4H 6S7
192 K4H es»
214 — K4H 6S9

2. When an asterisk precedes a number, or 
group of numbers, in the second column, 
this number specifies a suite or room 
number at the address listed. This suite or 
room has a separate postal CODE, listed on 
the same line in the last column.

3. Occasionally, street numbers (in this ex­
ample "182”, "192” and "214”) are part of 
a group of numbers ("182-214”) which has 
a particular CODE. These numbers (or 
number, in some cases) are then moved to 
the left and repeated on the following lines, 
with different postal CODES. This indicates 
that at these addresses are located a large 
business firm or organization, or an apart­
ment or office building, with their own 
CODES.
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